
 

2020 年硕士研究生招生考试大纲 
 
 

考试科目名称：二外英语 考试科目代码：263 
 

一、考试要求 
 

二外英语考试大纲适用于北京工业大学文法学部外国语学院（0502）外语

语言文学学科的硕士研究生招生考试，旨在考查考生英语基础语法知识及基本词

汇的掌握程度，英语阅读能力、英汉互译能力以及英语书面表达能力。考试内容

包括英语语言知识和英语语言技能两部分，要求考生有较好的英语语法基础知

识，熟练掌握 5500 个左右的英语词汇以及词组，并能较灵活运用；具备一定的

阅读能力和初步的翻译与写作能力，有一定的分析问题和解决问题的能力。 

 
二、考试内容 

 
英语语言知识部分： 

 
（一）语法知识 

 
熟练掌握英语各类时态、语态、简单句及复合句的基本类型、直接引语

和间接引语、动词不定式和分词的用法，熟悉名词性从句、定语从句、状语

从句等句型结构以及虚拟语气、句子连贯性、主谓一致性、倒装、强调等用

法。 

 
（二）词汇 

 

掌握 5500 左右的英语词汇，其中认知词汇 3,500 左右，常用词汇 2,000 以

上。掌握名词单复数、形容词和副词的比较级与最高级；词汇间同义词、近义

词、反义词等；了解常用副词、介词和连词的用法并能熟练运用词汇间的搭

配，掌握生成词汇的构词法，如词根、词缀等。 
 

英语语言技能部分： 
 

（一）阅读理解 
 

（1）能读懂各种文体的文章：包括社会政治、经济、科技、文化、教育、 
 

史地、传记等。理解主旨和大意，分辨其中的事实与细节以及上下文逻辑关系。 
 

（2）能对所读材料进行判断和推断，既能理解其字面意义又能理解其隐含 
 

意义。 
 



（3）领会材料作者的观点和态度。 
 

（二）英汉互译 
（1）汉译英测试考生将常用单句准确译成英语的能力。译句必须忠实原意，

语法正确，符合英语表达习惯。 

 

（2）英译汉测试考生正确理解英语简短篇章和用汉语表达原文内容的能

力。短文题材涉及国情、时政、科技、教育、文学、历史等内容。译文要求忠实

原意，语言流畅，符合汉语表达习惯。 

 

（三）英语写作 
 

（1）根据所给题目及要求撰写一篇 150 词左右的议论文或其他文体。语言 
 

通顺，用词得体，结构合理，文体恰当，具有说服力。 
 

三、参考书目 
 

1、《新视野大学英语》1-4 册，外语教学与研究出版社，2011 年。 
 

2、《新标准大学英语》1-4 册，外语教学与研究出版社，2010 年。 


